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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following criteria:
1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.
2. Taking apart of the product and/or modifica�on of any component or cable without ENERMAX’s 

wri�en authoriza�on.
3. Ignoring connector’s faulty-inser�on-preven�on design by a�aching a connector to a device under 

incorrect orienta�on.
4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, flooding, fire, 

earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear, mishandling, misapplica�on.
5. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is not liable for 

other damage or loss of �me, interest, commercial opportunity due to using defect product of 
ENERMAX.

This ENERMAX Technology Corpora�on product is warranted to be free from defects in material and 
workmanship within five (5) years from the date of purchase. 
ENERMAX Technology Corpora�on agrees to repair or replace the product, at its own op�on and at no 
charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology Corpora�on 
subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspec�on reveals that the product is defec�ve. 
Please present the proof of purchase for reques�ng RMA. Charges for removing or installing the product 
are excluded under the terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, 
which has been subject to connec�on to a faulty power source, altera�on, negligence, or accident, or to 
any product, which has been installed other than in accordance with these instruc�ons. In no event shall 
ENERMAX Technology Corpora�on, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of 
warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defec�ve, please contact your 
dealer/reseller for support!
Website: h�p://www.enermax.com
E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corpora�on, 2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), 
Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640 

©2024 ENERMAX Technology Corpora�on. All rights reserved. Specifica�ons are subject to change 
without prior no�ce. Actual product and accessories may differ from illustra�ons. Omissions and prin�ng 
errors excepted. Content of delivery might differ in different countries or areas. Some trademarks may 
be claimed as the property of others. Reproduc�on in any manner without the wri�en permission of 
ENERMAX is strictly forbidden.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are en�tled to a replacement or refund for a major failure and for compensa�on for any other 
reasonably foreseeable loss or damage.
You are also en�tled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality 
and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited warranty. This warranty 
is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized dealer(s) in Australia.
Please contact ENERMAX for warranty and support informa�on.

ENERMAX Technology Corpora�on
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675
Website: h�p://www.enermax.com
E-mail: enermax@enermax.com.tw

Warranty & Support informa�on For Australia
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TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 (iki) yıldır.  
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır. 
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;  
a- Sözleşmeden dönme, 
b- Satış bedelinden indirim isteme, 
c- Ücretsiz onarılmasını isteme, 
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.  
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; 
işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir 
ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. 
Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, 
üretici ve ithalatçı, tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.  
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; 
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın 
ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini 
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.  
6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde 
mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, 
garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren 
başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya 
ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir 
malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde 
arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.  
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşma- 
zlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici 
Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.  
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda tüketici, Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir. 
10) Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusunda Tüketici Hakem 
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir 

En güncel teknik servis istasyonlarımızın listesi için www.gaming.gen.tr internet sitemizi 
ziyaret edebilir, destek@gaming.gen.tr adresine elektronik posta atabilir veya 0850 840 
55 99 numaralı Gaming.Gen.TR çağrı merkezini arayabilirsiniz.

Detaylı dökümantasyonlar için www.gaming.gen.tr sitesindeki ürüne ait tanıtım sayfasın- 
da yer alan linkleri takip ediniz.
 
                    

Bu doküman Beta Oyun Teknoloji A.Ş. tarafından hazırlanmış olup tüm hakları saklıdır.
Yazım ve baskı hatalarından Beta Oyun Teknoloji A.Ş. sorumlu değildir.

AMBALAJ İÇİN UYARI!
Ulusal Çevre Mevzuatımız gereği ambalajlar, geri dönüştürülebilir malzemelerden 
üretilmiştir. Ambalajların normal ev çöpüne atılmaması, yerel yönetimlerin belirttiği 
ambalaj toplama noktasına atılması sağlanmalıdır.

TÜKETİCİNİN YAPABİLECEĞİ BAKIM, ONARIM VEYA ÜRÜNÜN 
TEMİZLİĞİNE İLİŞKİN BİLGİLER
Cihazın elektrik bağlantılarının tamamen sökülmüş olmasına dikkat ediniz.
Cihazı temizlerken kuru temiz bir bez kullanınız. Islak, nemli vb. temastan uzak 
durunuz. Alkol, aseton vb. içeren temizleyici kullanmayınız.
Cihazın donanım bakımı, onarımı ya da ürün temizliği ile ilgili kullanıcı tarafında 
müdahale gerektirecek bir gereksinimi yoktur. Herhangi bir problem olduğunda 
ilgili yetkili servis ile irtibata geçilmesi gerekmektedir. 
Cihaz temiz tutulmalıdır. Toz, çeşitli sıvılar gibi yabancı maddelere maruz 
bırakılmamalıdır. 
Donanım sorunları için uzman teknik servisle bağlantı kurulmalıdır.
Cihaz uzman personel tarafından kurulmalı ve bakımı yapılmalıdır.

ÜRÜNÜN DOĞRU ŞEKİLDE BERTARAFI
              Bu ürün, geri dönüşümlü, tekrar kullanılabilir malzeme ve parçalardan         
                üretilmiştir. 
                Bu sebepten dolayı artık kullanılamayacak duruma geldiğinde, normal ev    
                çöpüne atılmamalı, atık ürünlerin kullanılması için kullanılan bir toplama  
                noktasına verilmelidir.                  
                Bu durum, ürün üzerinde, kullanım kılavuzunda veya yöredeki yerel
ambalajında bulunan    sembolü ile belirtilir. Bu toplama yerlerini, lütfen bulun- 
duğunuz yönetime sorunuz. Eski cihazları geri kazanıma vererek, çevre koruması- 
na önemli bir katkıda bulunursunuz.
AEEE yönetmeliğine uygundur.
IEEE yönetmeliğine uygundur.

GÜVENLİK UYARILARI
Cihazın içi açılmamalı, elektrik içeren kısımlarına dokunulmamalı, sıvı 
temasından ve nemli ortamlardan uzak tutulmalıdır.

KULLANIM HATALARI 
Ürün, kırılması, ezilmesi ve dışarıdan herhangi bir sıvının temas etmesi 
mümkün olmayacak şekilde paketlenmelidir.
Ürün, kullanım, taşıma ve muhafaza etme sürecinde darbelerden ve sıvı ile 
temastan kaçınılmalıdır. 
Ürünün üzerindeki vidalar ve bağlantı noktaları kurcalanmamalıdır.
Ürünün elektronik parçalarıyla oynanmamalı ve parçaları değiştirilme- 
melidir.
Ürünün üzerindeki etiketler çıkarılmamalıdır.
Ürüne herhangi bir etiket yapıştırılmamalıdır.
Ürünün seri numarasının bulunduğu alana zarar verilmemeli, seri 
numarasının okunması önlenmemelidir.
Ürünün herhangi bir yeri boyanmamalıdır, lekelenmemelidir.
Ürün, aşırı sıcak, aşırı soğuk, rutubet ve tozlanmadan korunmalıdır.
Ürün, virüsler vb. zararlı yazılımlara karşı korunmalıdır.
Ürün, elektrik şebekelerinden doğabilecek arızalara karşı korunmalıdır.
Üründe halihazırda yüklü konumda bulunan yazılımlar, yetkili servis dışında 
değiştirilmemeli ve silinmemelidir.
Ürüne yetkili servis dışında müdahale edilmemelidir.

KULLANIMLA İLGİLİ KISITLAMALAR
Bu cihaz Türkiye alt yapısına ve Türkiye’de kullanmaya uygundur.

CİHAZIN KULLANIM ÖMRÜ
13/06/2014 tarih ve 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış 
Sonrası Hizmetler Yönetmeliği ekinde yer alan listede tespit ve ilan edilen 
kullanım ömrü 5 yıldır.

İTHALATÇI FİRMA BİLGİLERİ 
Beta Oyun Teknoloji A.S. Ihlamurkuyu Mh. Malazgirt Cd. Soner Sk. No:2/A
34771 Umraniye – Istanbul / Turkiye 
+90 (850) 840 55 99 
destek@gaming.gen.tr

GARANTİ BELGESİ
Üretici veya İthalatçı Firmanın:
Unvanı: Beta Oyun Teknoloji A.S.
Adresi: Ihlamurkuyu Mh. Malazgirt Cd. Soner Sk. No:2/A
            34771 Umraniye – Istanbul / Turkiye
Telefonu: +90 (850) 840 55 99
e-posta: destek@gaming.gen.tr
Yetkilinin İmzası: 
Firmanın Kaşesi:

Cinsi:  İşlemci Soğutucusu
Markası: Enermax
Modeli: Tüm Modeller

GARANTİ ŞARTLARI

1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. 
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır. 
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde 
yer alan; 
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,
haklarından birini kullanabilir.
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım 
hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen 
sorumludur.
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep 
edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya 
satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere 
sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, 
tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 
tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 
Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.
Verilen garanti aşağıda belirtilen durumlarda geçersizdir.
Kullanım hatalarından ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından oluşan,
Hatalı elektrik tesisatı kullanılması veya gereken voltaj dışında elektrik tesisatı ile kullanımdan oluşan,
Ev tipi cihazların profesyonel, toplu kullanıma yönelik kullanılmaları sonucu oluşan hasar ve arızalar garanti kapsamında değildir.

Ürün Tanımı:
Enermax işlemci soğutucuları, masaüstü bilgisayar işlemcilerinin ürettiği çalışma ısısını güvenli 
sınırlar içinde tutarak işlemciden kullanım ömrünün sonuna kadar faydalanmanızı sağlar.

Genel ve Teknik Özellikler (Modele bağlı)
- Bakır/Alüminyum ısı borulu taban
- Soğutucu üzerinde sabit veya değişken hızlı fan
- Intel ve/veya AMD işlemciler ile uyumlu
- 3pin veya 4pin fan bağlantısı
- Montaj için uygun bağlantı aksesuarları

Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar ile Kullanım Hatalarına İlişkin Bilgiler
- Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatle okuyunuz ve kılavuzda tarif edildiği şekilde ürünü 
kullanınız.
- Daha önce bir bilgisayar parçası montajı yapmadıysanız veya bu işlemin kullandığınız 
donanımın garantisini bozabileceğini düşünüyorsanız lütfen montaj işlemini bilgisayarınızın teknik 
servisine yaptırınız.
- Fan çalışır durumda iken fan yapraklarına herhangi bir cisim yaklaştırmayınız, fanı durdurmaya 
çalışmayınız. 
- Üzerine su vb. sıvı sıçratmayınız, dökmeyiniz, temas ettirmeyiniz.
- Üzerine fazla baskı uygulamayınız ve darbelerden sakınınız.

Kutu İçeriği
Önemli! Kuruluma başlamadan önce kutu içeriğindeki parçaların eksiksiz olduğunu kontrol edin. 
Eğer eksik veya hasarlı parça var ise satın aldığınız yer ile irtibata geçin.

Enermax Warranty TR
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Specifica�on

Model

Radiator Dimension

Tube Length

Thermal Grease

Warranty 

CPU Socket

Material

Pump

Fan

Air Flow

ELC-LTTRTO240-TBP

274 x 120 x27

ELC-LTTRTO360-TBP 

394 x 120 x 27

Cold Plate

Radiator

Tube

Bearing

MTBF

Rated Voltage

Rated Current

Rated Current-RGB LED

Dimension

MTTF

Speed

Rated Voltage

Rated Current

Sta�c Pressure

Noise Level

Connector

400 mm

Copper

Aluminum

Rubber

Ceramic Nano PI Bearing

100,000 hrs

12V

0.4A

0.2A

120 x 120 x 25 mm

≧160,000 hrs

500-2300 RPM (±10%)

12V

0.3A

0.673 ~ 6.28 mm-H2O

14~ 28 dBA

4 Pin PWM

Dow Corning® TC-5121 2g

5 years

Intel® LGA 4677
AMD® sTR5 / sWRX8 / sTRX4 / TR4 / SP3 

23.81 ~ 102.17 CFM 
40.45 ~ 173.59 m3 /h
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Part List (LIQTECH TR4 II 240)

H PWM Y Cable x 1

N AMD (sTR5 Only) 
Screw x 4

O AMD (sTR5 Only) 
Spring Screw x 4

I RGB Sync Cable x 1

J RGB Control Box x 1 

K SATA Adapter x 1

M AMD Bracket x 1

L RGB Control Power Cable (SATA) x 1

F Fan Screw x 8

C AMD Screw x 4

B Fan x 2

E Spring Screw x 4

A Cooler x 1

G Case Screw x 8

D Thermal Grease x 1
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Part List (LIQTECH TR4 II 360)

E Spring Screw x 4 F Fan Screw x 12

C AMD Screw  x 4

B Fan x 3A Cooler x 1
D Thermal Grease x 1

G Case Screw x 12

H PWM 3 to 1 Cable x 1

N O

I RGB Sync Cable x 1

J RGB Control Box x 1 

K SATA Adapter x 1

M AMD Bracket x 1

L RGB Control Power Cable (SATA) x 1

AMD (sTR5 Only) 
Screw x 4

AMD (sTR5 Only) 
Spring Screw x 4
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Intel Installa�on

Step 1 

Step 2 

Intel Installa�on

Provided by M/B manufacturer.
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Intel Installa�on

Step 3 

Step 4 

Step 5 
E

D
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AMD Installa�on

Step 1 

Step 3 

Step 2 

Step 4 

C
D

E
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AMD (sTR5 Only) Installa�on

Step 1 

Step 3 

Step 2 

Step 4 

D

N

M

O
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Radiator Installa�on

Step 1 

Step 2 

F

G
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Pump Fan Installa�on

H

PWM Y cable

4 pin

 or

Pump

4 pin

Pump

3 pin
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RGB Control

* Please ensure it is properly the 
   connector to the motherboard.

I

 or

5V D G

+5V
Addressable RGB

D G

L

J

+5V D G
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RGB Control Box

EN The 4 LED colors indicate the different modes: GREEN (Light Effect), RED (Effect 
Speed), BLUE (Brightness), YELLOW (Auto-run).
1. Press “M” un�l you reach the Light Effect Mode (GREEN).
2. To change the effect, press the ▲ or ▼ bu�on.
3. 10 pre-set light effects:
1)   Racing-Rainbow (Default)
2)   Breathing-Rainbow
3)   Flash-Rainbow
4)   Overlaying-Rainbow
5)   Flow-Rainbow
6)   Colors auto-run (8 colors)
Press ▲ for 3 seconds to fix the current color.  Press ▲ for 3 seconds again to 
return to the Colors auto-run effect.
7)   Ripple auto-run (8 colors)
8)   Overlaying-RED
9)   Overlaying-GREEN
10) Overlaying-BLUE
4. Pressing ▼ for 3 seconds will return to the default “Racing-Rainbow” effect.

DE Die 4 LED-Farben zeigen die verschiedenen Modi an: GRÜN (Lichteffekt), ROT 
(Effektgeschwindigkeit), BLAU (Helligkeit), GELB (Auto-run).
1. Drücken Sie "M", bis Sie den Lichteffektmodus (GRÜN) erreichen.
2. Um den Effekt zu ändern, drücken Sie die Taste ▲ oder ▼.
3. 10 voreingestellte Lichteffekte:
1)   Racing-Rainbow (Standard)
2)   Breathing-Rainbow
3)   Flash-Rainbow
4)   Overlaying-Rainbow
5)   Flow-Rainbow
6)   Farben Auto-Run (8 Farben)
Drücken Sie 3 Sekunden lang auf ▲, um die aktuelle Farbe zu speichern. Drücken Sie 
erneut 3 Sekunden lang auf ▲, um zum Farben Auto-Run-Effekt zurückzukehren.
7)   Ripple Auto-Run (8 Farben)
8)   Overlaying-ROT
9)   Overlaying-GRÜN
10) Overlaying-BLAU
4. Durch Drücken von ▼ für 3 Sekunden wird der Standardeffekt "Racing-Rainbow" 
wiederhergestellt.

Effect up/down

Mode

Light effect mode (GREEN)
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RGB Control Box

FR Les 4 couleurs des diodes indiquent les différents modes: VERT (Effets 
lumineux), ROUGE (Vitesse), BLEU (Luminosité) et JAUNE (Mode Auto).
1.Appuyez sur “M” jusqu’à ce que vous a�eigniez le mode Effets lumineux 
(diode verte).
2.Pour faire varier l’effet, appuyez sur ▲ ou ▼.
3.10 effets lumineux sont prédéfinis :
1)   Arc-en-ciel galopant (par défaut)
2)   Arc-en-ciel respirant
3)   Arc-en-ciel flash
4)   Arc-en-ciel couvrant
5)   Arc-en-ciel coulant
6)   Couleurs automa�ques (8 couleurs)
Appuyez sur ▲ pendant 3 secondes pour arrêter l’effet sur la couleur en cours. 
Appuyez de nouveau sur ▲ pendant 3 secondes pour retourner au mode 
couleurs automa�ques.
7)   Ondula�ons automa�ques (8 couleurs)
8)   Overlay – Rouge
9)   Overlay – Vert
10) Overlay – Bleu
4. Appuyez sur ▼ pendant 3 secondes pour retourner à l’effet arc-en-ciel 
galopant par défaut.

IT I qua�ro colori LED indicano le diverse modalità: VERDE (Effe�o Luminoso), 
ROSSO (Velocità effe� luminosi), BLU (Luminosità), GIALLO (Esecuzione 
automa�ca).
1. Tenere premuto “M” finchè si raggiunge la modalità effe�o luminoso (VERDE).
2. Per cambiare efe�o, premere I bo�oni  ▲  oppure ▼.
3. 10 effe� luminosi pre-imposta�i:
1)   Racing-Rainbow (Default)
2)   Breathing-Rainbow
3)   Flash-Rainbow
4)   Overlaying-Rainbow
5)   Flow-Rainbow
6)   Esecuzione Automa�ca colori (8 colori)
Tenere premuto ▲  per 3 secondi per fissure il colore presente. Tenere premuto 
ancora ▲  per 3 secondi per tornare all’effe�o auto-run.
7)   Esecuzione Automa�ca Ripple (8 colors)
8)   Overlaying-RED
9)   Overlaying-GREEN
10) Overlaying-BLUE
4. Tenendo premuto ▼  per 3 secondi si tornerà all’effe�o “Racing-Rainbow” 
pre-impostato.
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ES Los cuatro colores LED indican las diferentes modalidades: VERDE (Efecto 
Luminoso), ROJO (Velocidad de los efectos luminosos), AZUL (Luminosidad), 
AMARILLO (Ejecución Automá�ca).
1. Mantener “M” presionado hasta llegar a la modalidad efecto luminoso (VERDE).
2. Para cambiar el efecto, presionar el botón ▲  o ▼ .
3. 10 efectos luminosos predeterminados:
1)   Racing-Rainbow (Predeterminado)
2)   Breathing-Rainbow
3)   Flash-Rainbow
4)   Overlaying-Rainbow
5)   Flow-Rainbow
6)   Ejecución Automá�ca colores (8 colores)
Presionar ▲  durante 3 segundos para fijar el color corriente.  Presionar de nuevo 
▲  durante 3 segundos para volver al efecto Colors ejecución automá�ca.
7)   Ejecución Automá�ca Ripple (8 colores)
8)   Overlaying-RED
9)   Overlaying-GREEN
10) Overlaying-BLUE
4. Presionando ▼  durante 3 segundos se volverá al efecto predeterminado 
“Racing-Rainbow”.

PL Znaczenie 4 kolorów światła LED: ZIELONE (tryb efektu światła), CZERWONE (tryb 
szybkości), NIEBIESKIE (tryb podświetlenia), ŻÓŁTE (automatyczne uruchamianie).
1. Naciśnij "M", aby przełączyć efekt, szybkość zmiany światła, podświetlenie i 
automatyczne uruchamianie.
2. W celu zmiany koloru, naciśnij przycisk ▲ lub ▼, aby uruchomić jeden z 10, 
wstępnie ustawionych efektów światła.
3. 10 wstępnie ustawionych efektów światła:
1)   Tęczowe - wyścig (domyślny)
2)   Tęczowe - oddychające
3)   Tęczowe - migające
4)   Tęczowe - nakładka
5)   Tęczowe - przepływ
6)   Automatyczne uruchamianie kolorów (8 kolorów)
Przytrzymaj ▲ przez 3 sekundy, aby ustawić bieżący kolor, a następnie ponownie 
naciśnij ▲ na 3 sekundy, aby usunąć wybór.
7)   Automatyczne fale (8 kolorów)
8)   Nakładka - CZERWONE
9)   Nakładka - ZIELONE
10) Nakładka - NIEBIESKIE
4. Naciśnięcie▼ przez 3 sekundy, spowoduje powrót do domyślnego efektu 
"Tęczowy wyścig".
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TW 本控制器上的4種LED燈色分別代表不同模式：
綠燈(燈型切換模式)、紅燈(燈速調整模式)、藍燈(明暗模式)、黃燈(自動模式)
1. 燈型模式下，指示燈亮綠燈；此時按 ▲ ▼ 鍵可做燈型切換(共10種燈型可
供選擇)。
2. 10種燈型分別如下：
1)   (預設) 幻彩全亮跑馬 (彩虹)
2)   幻彩全亮呼吸
3)   幻彩全亮閃爍
4)   幻彩疊加，有底色 (八組燈色：白、靛、紫、黃、藍、紅、綠、橙)
5)   幻彩Flow
6)   256自動變色 (八組燈色：白、靛、紫、黃、藍、紅、綠、橙 漸變自動變
色)；長按 ▲ 3秒可定色，再長按 ▲ 3秒解除定色。
7)   幻彩雷達
8)   單色疊加，紅色
9)   單色疊加，綠色
10) 單色疊加，藍色
3. 按 M 鍵 可切換到其他模式。
4. 長按3秒 ▼ 鍵，會回復預設的 幻彩全亮跑馬 (彩虹)。

CN 本控制器上的�种LED灯色分别代表不同模式：
绿灯(灯型切换模式)、红灯(灯速调整模式)、蓝灯(明暗模式)、黄灯(自动模式)
�. 灯型模式下，指示灯亮绿灯；此时按 ▲ ▼ 键可做灯型切换 (共��种灯型可
供选择)。
�. ��种灯型分别如下：
�)   (预设) 幻彩全亮跑马 (彩虹)
�)   幻彩全亮呼吸
�)   幻彩全亮闪烁
�)   幻彩迭加，有底色 (八组灯色：白、靛、紫、黄、蓝、红、绿、橙)
�)   幻彩Flow
�)   ���自动变色 (八组灯色：白、靛、紫、黄、蓝、红、绿、橙 渐变自动变
色)；长按 ▲ �秒可定色，再长按 ▲ �秒解除定色。
�)   幻彩雷达
�)   单色迭加，红色
�)   单色迭加，绿色
��) 单色迭加，蓝色
�. 按 M 键 可切换到其它模式。
�. 长按�秒 ▼ 键，会回复预设的 幻彩全亮跑马 (彩虹)。
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JP 緑色（ライト効果）、赤色（エフェクトスピード）、青色（明るさ）、黄色（オートラン）の4つの
LEDカラーは、異なるモードを示します。
1. ライトエフェクトモード（緑色）になるまで "M"を押します。
2. エフェクトを変更するには、▲または▼ボタンを押します。
3. 10種のプリセットライト効果：
1）  レーシング - レインボー（デフォルト）
2）  呼吸 – レインボー
3）  フラッシュレインボー
4）  オーバーレイ - レインボー
5）  フローレインボー
6）  色のオートラン（8色）
▲を3秒間押して現在の色を固定します。再度▲ボタンを3秒間押して、Colorsのオート
ラン効果に戻ります。
7）  リップルオートラン（8色）
8）  オーバーレイ - レッド
9）  オーバーレイ - グリーン
10）オーバーレイ - ブルー
4. ▼を3秒間押すと、デフォルトの「Racing-Rainbow」エフェクトに戻ります。

KR �가지 모드 변경시 리모컨 색상을 확인하세요: 초록 (색상), 빨강 (속도), 파랑 
(밝기), 노랑 (자동실행)
�.  “M”버튼을 눌러 색상변경 모드(초록)를 선택하세요.
�. ▲ 혹은 ▼ 버튼을 눌러 색상을 변경하세요.
�.  ��가지 색상 효과
�)   레이싱 무지개효과(기본)
�)   브리딩 무지개효과
�)   플래쉬 무지개효과
�)   오버레잉 무지개효과
�)   플로우 무지개 효과
�)   색상 자동변환 (�가지 색상)
▲ 버튼을 �초 동안 누르면 선택한 색상으로 고정됩니다.
▲ 버튼을 �초 동안 다시 누르면 색상 자동변환으로 돌아갑니다.
�)   리플효과 자동변환 (�가지 색상)
�)   오버레잉효과 ‒빨강
�)   오버레잉효과 ‒ 초록
��) 오버레잉효과 ‒ 파랑
�. ▼버튼을 �초 동안 누르면 레이싱 무지개효과(기본)로 돌아갑니다.
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TR

ID 4 Warna LED menunjukkan mode yang berbeda: HIJAU (Efek Pencahayaan), 
MERAH (Efek Kecepatan), BIRU (Kecerahaan), KUNING (Otoma�s).
1. Tekan “M” sampai menyala Mode Efek Pencahayaan (HIJAU).
2. Untuk menggan� efek, tekan tombol ▲ atau ▼
3. 10 efek cahaya yang telah diset sebelumnya:
1)   Racing-Rainbow (Default)
2)   Breathing-Rainbow
3)   Flash-Rainbow
4)   Overlaying-Rainbow
5)   Flow-Rainbow
6)   Warna Otoma�s (8 warna)
Tekan ▲ selama 3 de�k untuk menetapkan warna yang sedang menyala.  Tekan ▲ 
selama 3 de�k lagi utk kembali ke efek Warna Otoma�s.
7)   Ripple auto-run (8 warna)
8)   Overlaying-MERAH
9)   Overlaying-HIJAU
10) Overlaying-BIRU
4. Menekan ▼ selama 3 de�k akan kembali ke efek default “Racing-Rainbow”.

Kontrolcü üstündeki LED’in 4 farklı anlamı vardır: Yeşil (Işık Efek�), 
Kırmızı (Efekt Hızı), Mavi (Parlaklık), Sarı (Otoma�k)
1. LED yeşil (ışık efek�) moduna gelene kadar “M” butonuna basınız.
2. Efek� değiş�rmek için▲butonlarını kullanınız.
3. 10 adet ön yüklemeli efekt;
1) GökkuşağıDöngüsü (Varsayılan)
2) Gökkuşağı Nefes
3) Gökkuşağı Flaş
4) Gökkuşağı Akış
5) Gökkuşağı Geçiş
6) Renkler Otoma�k Geçiş (8 Renk)
     Rengi sabitlemek için▲butonuna 3 saniye basılı tutunuz. Tekrar otoma�k
     moda geçmek için yine▲butonuna 3 saniye basılı tutunuz.
7) Dalgalı Otoma�k Geçiş (8 Renk)
     Rengi sabitlemek için▲butonuna 3 saniye basılı tutunuz. Tekrar otoma�k moda geçmek
     için yine▲butonuna 3 saniye basılı tutunuz. Tekrar otoma�k moda geçmek için yine▲
     butonuna 3 saniye basılı tutunuz.
8) Kırmızı Akış
9) Yeşil Akış
10) Mavi Akış
4. ▼butonuna 3 saniye basılı tutarak Gökkuşağı Döngüsü (Varsayılan) moda geri dönebilirsiniz.
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Speed up/down

Mode

Effect Speed Mode (RED)

EN 1. Press “M” un�l you reach the Effect Speed Mode (RED).
2. To change the effect speed, press the ▲ or ▼ bu�on.

DE 1. Drücken Sie "M", bis Sie den Effektgeschwindigkeitsmodus (ROT) erreichen.
2. Um die Effektgeschwindigkeit zu ändern, drücken Sie die Taste ▲ oder ▼.

IT 1. Premere “M” finchè si raggiunge la modalità velocità effe� luminosi (ROSSO).
2. Per cambiare la velocità degli effe� luminosi premere I bo�oni ▲ o ▼.

ES 1. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Velocidad Efecto Luminoso (ROJO)
2. Para cambiar la velocidad del efecto luminoso, presionar el botón ▲ o ▼.

TW 1. 速度模式下，指示燈亮紅燈 ，此時按 ▲ ▼ 鍵可調整燈速(無段)。
2. 按 M 鍵 可切換到其他模式。

CN 1. 速度模式下，指示灯亮红灯 ，此时按 ▲ ▼ 键可调整灯速(无段)。
2. 按 M 键 可切换到其它模式。

JP 1.エフェクトスピードモード（RED）になるまで "M"を押します。
2.エフェクトスピードを変更するには、▲または▼ボタンを押します。

KR 1.  “M”버튼을 눌러 속도변경 모드(빨강)를 선택하세요.
2. ▲ 혹은 ▼ 버튼을 눌러 속도를 변경하세요.

ID 1. Tekan “M” sampai menyala Mode Efek Kecepatan (MERAH).
2. Untuk menggan� efek kecepatan, tekan tombol ▲ atau ▼.

TR 1. LED kırmızı (efekt hızı) moduna gelene kadar “M” butonuna basınız.
2. Efekt hızını değiş�rmek için▲ veya▼butonlarını kullanabilirsiniz.

PL 1. W trybie szybkości naciśnij ▲ lub ▼ w celu przełączenia szybkości zmiany światła.
2. W dowolnym trybie, można przytrzymać przez 3 sekundy "M", aby wyłączyć światło. 
Następnie, ponownie naciśnij "M", aby włączyć światło z poprzednio wybranym efektem.

FR 1. Appuyez sur “M” jusqu’à ce que vous a�eigniez le mode Vitesse des effets (diode rouge).
2. Pour changer la vitesse des effets, appuyez sur ▲ ou ▼.
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Brightness up/down

Mode

Brightness Mode (BLUE)

EN 1. Press “M” un�l you reach the Brightness Mode (BLUE).
2. To adjust the brightness, press the ▲ or ▼ bu�on.
3. Press “M” in any mode for 3 seconds to turn-off the light. Press “M” again     to turn on the light and 
con�nue with the previous effect.

DE 1. Drücken Sie "M", bis Sie den Helligkeitsmodus (BLAU) erreichen.
2. Um die Helligkeit einzustellen, drücken Sie die Taste ▲ oder ▼.
3. Drücken Sie "M" in einem beliebigen Modus für 3 Sekunden, um das Licht auszuschalten. Drücken Sie erneut "M",
　um das Licht einzuschalten und mit  dem vorherigen Effekt fortzufahren.

IT 1 Premere “M” finchè si raggiunge la modalità luminosità (BLU).
2. Per regolare la luminosità, press the premere I bo�oni ▲ o ▼.
3. Tenendo premuto ▼  per 3 secondi  si spengono le luci. Premendo di nuovo “M” si accende di nuovo la 
　luce e si con�nua con l’effe�o precedente.

ES 1. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Luminosidad (AZUL).
2. Para ajustar la luminosidad, presionar el botón ▲  o ▼ .
3. Presionar “M” durante 3 segundos para apagar la luz. Presionar de nuevo “M” para encender la luz y con�nuar 
　con el efecto precedente.

TW 1. 明暗模式下，指示燈亮藍燈；此時按 ▲ ▼ 鍵可調整燈的明暗度。
2. 按 M 鍵 可切換到其他模式。
3. 任一模式下長按3秒 M 鍵會關機；關機狀態下再按 M 鍵會開機並回到上次關機前的燈型模式。 

CN 1. 明暗模式下，指示灯亮蓝灯；此时按 ▲ ▼ 键可调整灯的明暗度。
2. 按 M 键 可切换到其它模式。
3. 任一模式下长按3秒 M 键会关机；关机状态下再按 M 键会开机并回到上次关机前的灯型模式。 

JP 1. 明るさモード（青）に達するまで "M"を押します。
2. 明るさを調整するには、▲または▼ボタンを押します。
3. 任意のモードで「M」を3秒間押して、ライトを消灯させます。 "M"をもう一度押してライトを点灯させ
　　、前のエフェクトを続行します。

KR 1.  “M”버튼을 눌러 밝기변경 모드(파랑)를 선택하세요.
2. c 혹은 ▼ 버튼을 눌러 밝기를 변경하세요.
3. 모든 모드에서 “M”버튼을 3초 동안 누르면 불빛이 꺼집니다. “M”버튼을 다시 누르면 
　불빛이 켜지거나 꺼지기 전에 작동 되던 효과로 작동 됩니다.

ID 1. Tekan “M” sampai menyala Mode Kecerahan (BIRU).
2. Untuk menyesuaikan kecerahan, tekan tombol ▲  atau ▼
3. Tekan “M” dalam mode apapun selama 3 de�k untuk mema�kan lampu. Tekan “M” lagi untuk 
    menyalakan lampu dan melanjutkan dengan efek sebelumnya.

TR 1. LED mavi (parlaklık) moduna gelene kadar “M” butonuna basınız.
2. Parlaklığı değiş�rmek için ▲ veya ▼ butonlarını kullanabilirsiniz.
3. Işığı kapatmak için herhangi bir modda “M” butonuna 3 saniye basın. Işığı açmak ve önceki efektle devam 
    etmek için tekrar “M” butonuna basınız.

PL 1. W trybie podświetlenia, naciśnij ▲ lub ▼ w celu przełączenia jasności.
2. Naciśnij "M" w celu przełączenia na inne 3 tryby (efekt, szybkość i automatyczne uruchamianie).
3. W dowolnym trybie, można przytrzymać przez 3 sekundy "M", aby wyłączyć światło.Następnie, 
　ponownie naciśnij "M", aby włączyć światło z poprzednio wybranym efektem.

FR 1. Appuyez sur “M” jusqu’à ce que vous a�eigniez le mode Luminosité (diode bleue).
2. Pour changer la luminosité, appuyez sur ▲ ou ▼.
3. Appuyez sur “M” depuis n’importe quel mode pendant 3 secondes pour éteindre  la lumière. Appuyez de 
nouveau sur “M” pour allumer la lumière et reprendre avec l’effet lumineux précédent.

-20-



RGB Control Box

EN 1. Press “M” un�l you reach Auto-run (YELLOW).
2. In Auto-run Mode all 10 pre-set light effects run in a loop.

DE 1. Drücken Sie "M", bis Sie den Auto-Run-Modus (GELB) erreichen.
2. Im Auto-Run-Modus laufen alle 10 voreingestellten Lichteffekte in einer Schleife.

IT 1. Premere “M” finchè si raggiunge la modalità Esecuzione Automa�ca (GIALLO).
2. Nella modalità Esecuzione Automa�ca tu� i 10 effe� pre-imposta� scorrono 
　in un ciclo.

ES 1. Presionar “M” hasta llegar a la modalidad Ejecución Automá�ca (AMARILLO).
2. En la modalidad Ejecución Automá�ca los 10 efectos predeterminados se 
　alternan en un ciclo.

TW 1. 自動模式下，指示燈亮黃燈；此時燈型會從當下的燈型做10段燈型循環變換。
2. 按 M 鍵 可切換到其他模式。

CN 1. 自动模式下，指示灯亮黄灯；此时灯型会从当下的灯型做10段灯型循环变换。
2. 按 M 键 可切换到其它模式。

JP 1. オートラン（黄色）になるまで「M」を押します。
2. オートランモードでは、10種のプリセットされたライトエフェクトがすべてループ内で
　 実行されます。

KR 1. “M”버튼을 눌러 자동변환(Auto-run) 모드(노랑)를 선택하세요.
2. 자동변환(Auto-run) 모드에서는 10가지 색상효과가 실행됩니다.

ID 1. Tekan “M” sampai menyala Mode Otoma�s (KUNING).
2. Dalam Mode Otoma�s, semua 10 efek cahaya yang telah diset sebelumnya 
　berjalan dalam satu lingkaran.

TR 1. LED otoma�k (SARI) moduna gelene kadar “M” butonuna basınız.
2. Otoma�k modunda diğer tüm 10 farklı aydınlatma modu sırasıyla 
     geçiş yapmaktadır.

PL 1. W trybie automatycznego uruchamiania, 10 wstępnie ustawionych efektów światła, 
　będzie uruchamianych kolejno w pętli.
2. Naciśnij "M" w celu przełączenia na inne 3 tryby (efekt, szybkość i podświetlenie).

FR 1. Appuyez sur “M” jusqu’à ce que vous a�eigniez le mode auto-run (diode jaune).
2. Dans ce mode, les 10 effets lumineux prédéfinis tournent en boucle.

Mode

Auto-run (YELLOW)
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